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48. STIGTOMTA KYRKA, JÖNÅKERS HD. 37 

stämmer med Öl. 36 Bjärby: + han + iaR + krafili : i + kirikill + , antager jag, att ku är förkortning av kirkiu, och 
att således ingen runa mera följt. Jfr förkortningen uar|) : tu|)r : 0 : ku DR. 88 Sender Kirkeby, som dock måste 
hava annan betydelse, enl. Kålund Ark. f. nord. fil. 37, s. 172, »på (den grekiska ön) Kos». 

Inskriften är alltså följande: 
Slingan: [ry]ßzlR : kiar|)i : kuml : |iat : si : eftÎR : osmunt : sun : sin + han : is : krafin : o • ku 

5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 

Mittytan: '6lb r, 2A a, 'åk u, Vs R : 3/i f, 2/s i, 3A> r, Vi t : at : ryR : iks : sun 
55 60 65 70 

översä t tn ing: Rörik gjorde detta minnesmärke efter Asmund, sin son. Han är be­
graven i kyrkan. Roset hopfört efter Röriks son. 

Slutet är troligen avsett till ett verspar: 
rör fört 
at Röriks sun. 

48. Stigtomta kyrka, Jönåkers hd. 
Pl. 30. 

Lit tera tur : B. 770; L. 890; Ransakn. 1667—84; J. Peringskiöld, Mon. X: 30; Fors, Coll. Mon. Sud. 
1731, s. 81. 

J . P e r i n g s k i ö l d , Mon. X: 30 säger: »denna stenen sitter uti Stegtompta kyrka uti vapenhuset in­
murad», vilket Fors närmare bestämmer med uppgiften: „På högra sidan vid inre kyrkiodörren sitter 
denna runsten.» Runstenen sitter nu inmurad i kyrkans södra yttervägg, och där upptäcktes 
den överrappad enl. brev till R. Dybeck från H. A m i n s o n 23 maj 1863. 

Ämnet är gråsten, längden, den forna höjden, 1,0 7 m, bredden vid foten över slingknuten 57 cm, i toppen 
tangerande nedre slingan 32 cm, slingans bredd 7—9 cm. 

Uti 1—8 uiglaikR är pricken i 2 g fullt tydlig, så ock på 21 e i 20—24 helki. Av 28 h i 28—35 hulfastr 
finnes blott 3 cm av staven nedifrån, 33 S har övre staven förlängd till nedre linjen. 

Inskriften är följande: 
* uiglaikR * auk > kiuli * auk * helki * auk * hulfastr * fieiR * raistu * stain eftÎR * jiorbiarn 

5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 

Möjligt är, att kiuli motsvarar ett fsv. Kiuli, troligt fsv. Gylli, kortnamn till Gudhlef, -lek o. d., jfr 
kiuli L. 766, samma ristare som kllli L. 241. 

Översättning: Viglek och Gylle och Helge och Holfast, de reste stenen efter Torbjörn. 

49. Ene, Stigtomta sn, Jönåkers hd. 
Pl. 31. Pl. 9: B. 769. 

Lit tera tur : B. 769; L. 891; Ransakn. 1667—84; J. Peringskiöld, Mon. X: 30. 

Runstenens plats angives i B. 769 vara »I Ene Gärde», nu är den rest i Ene trädgård 
söder om manbyggnaden. 
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lorade. Närmast till hands ligger att tänka på ordet kumbl, sålunda o : kumli. Häremot kan 
visserligen invändas, att man även i detta fall knappast skulle vänta prepositionen o, utan i. 
Det torde emellertid vara möjligt, a t t Jcumbl här ej åsyftar själva stenröset, utan platsen för 
minnesmärket. Möjligt vore även att supplera o : kutloti 'på Gotland'. Det förutsätter, a t t 5 
(eller 6) runor äro avslagna på h. sidan. Det är at t märka, att runorna stå betydligt tätare på 
vänstra sidan än på den högra. Egendomligt nog finnes en dansk runsten, som är fragmenta­
risk på ett motsvarande sätt, nämligen S. Kirkeby-stenen på Falster (DMm I I I , 16); en av 
raderna lyder: uarþ : tuþr : o : ku. Enligt Wimmer bör detta suppleras: uarþ : tuþr : o : kultlati 'blev död 
på Gotland'.1 Jfr även Fuglie-stenen I I , Skytts hd, Skåne (DRm IV, 35): han i uarb itaubr • o • kutlati. 

Om lönnrunorna på stenens mitt har jag antecknat följande : 53 är sannolikt 3 : 5 r, såsom 
Brate antager; det översta strecket på v. sidan är dock mycket grunt. 54 är säkert 2 : 4 a . De 
båda följande fullt tydliga: 55 3 : 2 u, 56 1:5 R. Sålunda 53—56 rauR. Vida mera ovisst är 
följande ord. 57 3 : 1 f eller 3 : 2 u; 58 alldeles säkert 2 : 4 a , icke 2 : 3 i, alla fyra strecken äro 
fullt tydliga; 59 3 : 5 r; 60 1:1 t. Sålunda 57—60 fart eller uart. — von Eriesen läser: rauR • uarb, 
men i andra ordet betecknas andra och fjärde runorna som osäkra. 

48. Stigtomta. 
L i t t e r a t u r : J. Peringskiöld, F 1 5: 5, bl. 19. 

Till läsningen: 20—24 helgi, med stunget i och k. 28 i, ej h; om runan varit h, borde bst 
t. h. ha funnits kvar (jfr 20 h), men av sådana finnas intet spår; sålunda Igulfastr (jfr L 787 
iulburn Igulbiorn; Brate, Svenska runristare, s. 43). 

49. Ene. 
L i t t e r a t u r : J. Peringskiöld, F l 5: 5, bl. 18; N. R. Brocman, IW s. 171. 

Till läsningen: De båda små korsen framför han äro fullt tydliga. Sista runan (64) liknar 
faktiskt n, men bst är måhända ej ristad. 

Översättning: »Tord och Toke reste denna sten efter Bysja, sin fader. Han dog* på skeppet.» 

50. Jogersta. 
Jämnt och djupt ristad; väl bevarad. 

51. Nyköping. 
L i t t e r a t u r : J. Bureus, F a 5 nr 514, F a 6 (Sudromannia nr 1); N. R. Brocman, IW s. 86, 163; F. Burman i 

Nova Acta K. Soc. Scient. Ups., Vol. 5 (1792), s. 312. 

Uppgifterna i Mansahningarna lyda så: »1. En sten i kyrkiowäggen, som förmenas tecknadt 
medh Runeskrifft, hwilket står aff den att pröffwa, som sådant läsa kan. 2. Et t Bergh icke 
långt ifrån Steenbro, om hwilket någre referera, a t t på en ort skall synas tecken till Rune-
skrifft. » 

Till läsningen: san, med tydligt a. 

Anm. I H. O. Indebetou, Södermanlands minnen (1877), s. 134 och i Sverige, geografisk topografisk 
statistisk beskrifning 4 (1909), s. 66 uppges, att vid Lindbacka omkr. 1 Va km VSV om Nyköpings hus 
fordom skulle ha funnits, utom gravhögar, även runstenar. Uppgiften beror sannolikt på missuppfatt­
ning av framställningen i J. Sundlers dissertation De Nycopia (1739), s. 144. I varje fall ha i senare 
tid icke några spår av runstenar på denna plats kunnat påträffas. 

1 Jfr även E. Moltke i Aarb0ger for nordisk Oldkyndighed 1934, s. 88 f. 


